
OCTOBER 4, 2015 

Our Lady of Good Counsel 
 

 
 

 

Nuestra Señora del Buen Consejo 
10 AUSTIN PLACE, STATEN ISLAND, NY  10304

 PHONE:  1.718.447.1503 

PPARISHARISH  MMISSIONISSION  SSTATEMENTTATEMENT  
  

Our Lady of Good Counsel parish is a Our Lady of Good Counsel parish is a RROMANOMAN  

CCATHOLICATHOLIC, , MULTICULTURALMULTICULTURAL  COMMUNITYCOMMUNITY  guided by guided by 

the the AAUGUSTINIANUGUSTINIAN  tradition.tradition.  
  

Through our Through our CELEBRATIONCELEBRATION  of the of the WWORDORD  and and 

SSACRAMENTACRAMENT, and our , and our PARTICIPATIONPARTICIPATION  in the in the LIFELIFE  OFOF  

THETHE  CCHURCHHURCH, we strive to, we strive to  
  

GROWGROW  in our in our FAITHFAITH  and share our faith with and share our faith with   

others;others;  
  

PREACHPREACH  God’s God’s MESSAGEMESSAGE  by word and by word and   

example;example;  
  

BUILDBUILD  UPUP  a spirit of a spirit of COMMUNITYCOMMUNITY;;  
  

EXTENDEXTEND  our our LOVELOVE  through service;through service;  
  

FOSTERFOSTER  a sense of a sense of STEWARDSHIPSTEWARDSHIP..  
 

NUESTRA MISIÓN 
  

La Parroquia Nuestra Señora del Buen Consejo 
es UNA COMUNIDAD CATÓLICA  
ROMANA MULTICULTURAL guiada por la  
tradición AGUSTINA.  
  

Enriquecida por nuestra CELEBRACIÓN de la   
PALABRA Y LOS SACRAMENTOS, nos  
esforzamos  por 
  

CRECER en la FE y compartir nuestra fe con 
otros; 
  

PREDICAR EL MENSAJE DE DIOS con la  
palabra y el ejemplo; 
  

DESARROLLAR un espíritu COMUNITARIO; 
  

COMPARTIR nuestro AMOR a través del  
servicio; 
 

PROMOVER  UN ESPÍRITU DE CORRESPONSABILIDAD. 
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October:  
The Month of the Rosary  

 

The month of October is called the month of the Rosary. This is a "spiritual intona-

tion," so to speak, provided by the liturgical memorial of Our Lady of the Rosary, 

which is celebrated on October 7. We are thus invited to let ourselves be guided by 

Mary in this ancient and ever new prayer, which is especially dear to her because it 

leads directly to Jesus, contemplated in his mysteries of salvation: joyous, luminous, 

sorrowful and glorious. In the footsteps of the venerable John Paul II (cf. Apostolic 

Letter, Rosarium Virginis Mariae), I would like to recall that the Rosary is a biblical 

prayer, completely interwoven with Sacred Scripture. It is a prayer of the heart in 

which the repetition of the "Hail Mary" orients one's thought and affection toward 

Christ, and thus one confidently supplicates his Mother and ours. It is a prayer that 

aids meditation on the Word of God and is likened to Eucharistic communion on the 

model of Mary, who carries in her heart all Jesus did and said and his presence itself. 
 

ð from Pope Benedict XVI's Angelus message, October 10, 2010 
http://www.wf-f.org 

 

Would you consider taking time each day to pray the 

Rosary or at least one Decade of the Rosary? There are 

so many things to pray for:  peace in the world, the eco-

nomic situation, our personal and family needs, and 

more. 
 

 

 
Octubre:   

El Mes del Rosario  
 

El mes de Octubre es llamado el mes del Rosario. Este se trata de una "entonación 

espiritual", por así decirlo, proporcionado por la conmemoración litúrgica de Nuestra 

Señora del Rosario, que se celebra el 7 de Octubre. Estamos por lo tanto invitados a 

dejarnos guiar por María en esta oración antigua y a la vez siempre nueva, que es 

especialmente querida para ella, ya que conduce directamente a Jesús, contemplado 

en sus misterios de salvación: gozosos, luminosos, dolorosos y gloriosos. Tras las 

huellas del venerable Juan Pablo II (cf. Carta Apost·lica Rosarium Virginis Mariae), 

me gustaría recordar que el Rosario es una oración bíblica, totalmente entrelazada con 

la Sagrada Escritura. Es una oración del corazón, en la que la repetición del "Ave 

María" nos orienta en pensamiento y afección hacia Cristo, y por lo tanto es una su-

plica con confianza a Su Madre y la nuestra. Es una oración que ayuda a la medita-

ción en la Palabra de Dios y se asemeja a la comunión Eucarística en el modelo de 

María, quien lleva en su corazón todo lo que Jesús hizo y dijo y su propia presencia. 
 

ð Pope Benedict XVI's mensaje Angelus, Octubre 10, 2010 
http://www.wf-f.org 

 

¿Consideraría usted tomar un tiempo cada día para rezar el Rosario o por lo menos 

un misterio del Rosario? Hay muchas intenciones por las cuales podemos orar:  

Por paz en el mundo, por la situación económica, por nuestras necesidades perso-

nales y familiares y muchas otras intensiones. 

http://www.wf-f.org/RosariumVirginisMariae.html


Schedule of Masses / Horario de Misas 
Saturday:  9:00 AM and 5:00 PM Vigil (English), 7:00 PM Vigil (Spanish) 

Sunday:  8:00 AM (English), 9:30 AM (English), 11:00 AM (English), 12:30 PM (Spanish)  
Weekdays:  Monday through Friday 7:30 AM (English) 

Tuesday & Thursday 7:30 PM (Spanish) 
Morning Prayer:  8:00 AM (English) 

Parish Office Hours / Horas de Oficina 
  Monday through Friday  8:30 AM to 8:00 PM   

                                  Saturday & Sunday 9:00 AM to 2:00 PM  
 

New Parishioners / Nuevos Feligreses: 
 

Welcome to all parishioners.  We encourage all parishioners to register at our parish office.  
We invite new parishioners to make an appointment to meet a member of the parish staff. 
 

Bienvenidos a todos los feligreses.  Les pedimos que se registren en la oficina parroquial.  
Invitamos a los nuevos feligreses a que hagan una cita para reunirse con uno de los 
sacerdotes. 

 

Christian Initiation (Baptism, Confirmation, Communion): 
Iniciación Cristiana (Bautismo, Confirmación, Comunión): 
 

Adults:  Participate in the Rite of Christian Initiation (RCIA). 
Infants to age 5:  Parents and Godparents participate in Baptism program. 
Children (Grades 1-8):  Participate in Religious Education Program. 
Please make an appointment to discuss preparation for the sacraments. 
 

Los adultos:  Participan en el Rito de Iniciación Cristiana (RICA). 
Los infantes hasta 5 años:  Padres y Padrinos participan en el programa bautismal. 
Los niños (Grado 1-8):  Participan en Programa de Catequesis. 
Favor de hacer una cita para discutir la preparación para los sacramentos. 
 

Infant baptisms are held once a month in English and once a month in Spanish.  Parents 
must consult with a priest before fixing a date. 
 

El bautismo de niños se lleva a cabo una vez al mes en Ingles y una vez al mes en Español.  
Los padres deben consultar con un sacerdote antes de fijar la fecha. 
 

 

Sacrament of Reconciliation (Confessions) / Confesiones: 
 

Saturday 10:00-10:30 AM and 4:00-4:30 PM or by appointment with priest. 
 

Sábado 10:00-10:30 AM y 4:00-4:30 PM o por cita con el sacerdote 
 

Marriage / Matrimonio: 
 

Couples planning to be married should call for an appointment at least six months prior to the 
wedding. Couples should consult with a priest before fixing a date with the reception hall. 
 

Las parejas que están planificando casarse deben llamar para una cita por lo menos seis 
meses antes de la boda. Las parejas deben consultar con el sacerdote antes de fijar una 
fecha con el salón para la recepción.  
 

Visits to the Sick / Visitas a los Enfermos: 
 

In an emergency, call the parish office at any hour.  Please inform the office of sick or 
homebound who desire the sacraments. 
 

En caso de una emergencia, llame a la oficina a cualquier hora.  Por favor infórmenos de 
algún enfermo o alguien que está recluido en la casa y desee recibir los sacramentos. 
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PARISH STAFF 

Pastor/Párroco 
Rev. Liam Tomás O’Doherty, O.S.A.  
 

Parochial Vicars/Vicarios 
Rev. Nelson Rodriguez  
 

In Residence 
Rev. Aquilino Gonzalez, O.S.A. 
Rev. Emeka Obiezu, O.S.A. 
 

Director of Religious Education 
Mrs. Linda Affatato 
 

Director of Music Ministry 
Mr. Gusti Daija 
 

Faci l i t ies Manager 
Mr. Allen Nonnenmacher 
 

Business Manager 
Mrs. Laura Kimmins 
 

Parish Office 
Mrs. Vilma Garrie 
 

School Principal 
Mrs. Tara Hynes 
 

School Secretary 
Mrs. Tracey Cocozello 
 

Sports Association   
Mr. Chris Boyle  
 

Finance Council 
Haley Albunio 
 

Parish Council              
Ariel Adia        Hugo Neri 
Marilyn Apicos        Fr. Liam O’Doherty  
Robert Dunn        Thomas Paone, MD 
Jennifer Ellsefen        Mike Passarella 
John Guertin          Linda Penett 
Connie Gutierrez, pres.        Alejandro Perez 
Ann Manduca, MD        Daniel Rapino III 
Mario Maradiaga        Luz Rodriguez 
Thomas Mauro        Leticia Romero, ǎΩŎǘȅ 
Kelly Molinari        Michael Rosson 
Christine Monahan        Marybeth Russo 

 

 
 
 

Parish Office/Oficina Parroquial 
10 Austin Place 

Staten Island, NY  10304 
Phone:  1.718.447.1503 / Fax:  1.718.447.7361 

OLGCSI.org 
email:  ologc@verizon.net 

https://www.facebook.com/groups/OLGC.SI/ 

 

Religious Education Office 
Educación Religiosa 

42 Austin Place 
Staten Island, NY  10304 
Phone:  1.718.815.7262 

Fax:  1.718.447.8639 

 

School/Escuela 
42 Austin Place 

Staten Island, NY  10304 
Phone:  1.718.447.7260 

Fax:  1.718.447.8639 
www.goodcounselsch.org 

Sports Association Website: tinyurl.com/OLGCSI-Sports 
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Confirmation 2015:  Our Prayerful congratulations to 

all the young men and women who received the Sacra-

ment of Confirmation yesterday, October 3rd adminis-

tered by the Most Rev. John T. O’Hara. May the Holy 

Spirit be a constant protector and guide throughout 

their lives!   
 

ATTENTION CANDIDATES OF FIRST COMMUNION 2016: 

Ý First Penance parent meeting for group 1 & 2 will be 

Monday, October 5 at 7:00 PM in the school audito-

rium (English). 
 

Ý First Penance parent meeting for group 3 will be 

Thursday, October 8 at 7:00 PM in the school audito-

rium (Spanish). 
 

Attention All Academy Students:  If you are a  

2nd or 7th Grader this year, you must register to receive 

the Sacraments of Communion or Confirmation.  Please 

pick up the yellow registration form at the parish office 

ASAP. 

 

RCIA Teens Meetings:  The RCIA Teens Parent and 

Candidate meeting for October 14, 2015 has been moved 

to October 21 at 7:00 PM in the school classroom. 

 

 

SHARING  GODôS 

GIFTS 

Our parish Goal:  

$71,500 
We extend a heartfelt ñthank youò to everyone 
who has so generously contributed to the 2015 
Cardinalôs Appeal. We are happy to announce 
that we have succeeded our parish goal.  In 
total we received 267 pledges, equivalent to 
$72,522.00.  Again, thank you for your gener-
osity and God bless you and your family! 

 

 
 

Confirmación 2015:  Nuestras sinceras felicitaciones a to-
dos los jóvenes hombres y mujeres que recibieron el Sacra-
mento de Confirmación el día de ayer, 3 de Octubre a cargo 
del Reverendísimo John T. O’Hara. Que el Espíritu Santo sea 
un protector y guía constante durante toda su vidas! 

 

ATENCIÓN CANDIDATOS DE LA 1RA COMUNIÓN DEL 2016: 

Ý Reunión de padres para la Primera Confesión para los gru-

pos 1 & 2 será el Lunes 5 de Octubre a las 7:00 PM en el 

auditorio de la escuela (Inglés). 
 

Ý Reunión de padres para la Primera Confesión para el grupo 

о ǎŜǊł Ŝƭ WǳŜǾŜǎ у ŘŜ hŎǘǳōǊŜ ŀ ƭŀǎ тΥлл ta Ŝƴ Ŝƭ ŀǳŘƛǘƻǊƛƻ 

de la escuela (Español). 
 

Atención Todos los Estudiantes de Academias:  Si estas 

cursando el 2do ó el 7mo Grado este año, debes registrarte 

para recibir los Sacramentos de Primera Comunión o Confir-

mación.  Favor de recoger el formulario de inscripción de co-

lor amarillo en la oficina parroquial lo más pronto posible. 

 

Reuniones del RICA Teens:  La reunión para los Padres y 

Candidatos del RICA Teens programada para el 14 de Octu-

bre, 2015 ha sido movida para el 21 de Octubre a las 7:00 PM 

en el salón de la escuela. 

 

 

COMPARTIR  LAS  

BENDICIONES  DE DIOS 

Nuestra Meta:  

$71,500 
Hacemos llegar un sincero "agradecimiento" a todos 
los feligreses que contribuyeron generosamente a la 
Campaña del 2015. Estamos felices de anunciar que 
hemos sobrepasado nuestra meta parroquial.  En 
total recibimos 267 promesas, las cuales equivalen a 
la suma de $72,522.00. Una vez m§s, gracias por 
su generosidad y que Dios lo bendiga a usted y a 
su familia! 

RITO DE INICIACIĎN CRISTIANA PARA ADULTOS 
Para aquellos que desean convertirse en Católicos, o que les 

falta recibir alguno de los Sacramentos. 
 

Para los hablan Inglés llamar a: Barbara al 718-815-2339 
 

Para los que hablan Español llamar a:  Debbie al  
347-861-1976 

Favor de llamar después de las 7 PM. 

RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS  
For those who wish to become Catholic, or who are 

missing any of the Sacraments. 
 

For English speaking call: Barbara at 718-815-2339 
 

For Spanish speaking call: Debbie at 347-861-1976 
 

Please call after 7 PM. 
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OLGC Youth Group  
Youth Group is open to all children of the parish com-

munity in Grades 6 through 9. Meetings are held on 

Tuesday evenings from 7 to 8pm in the school gym. 

The OLGC Youth Ministry is dedicated to growing the 

faith of our young people through service and commit-

ment.  Check out our web page www.olgcsi.org/youth-

group for more information or our Facebook page: 

OLGC Youth Ministry to see some of the things we do. 
We are also looking for adults to help with our meetings 

and activities.  We are also looking for adults to help with 

our meetings and activities.  If you have any questions or 

concerns please contact kmolinariyouth-

group@gmail.com or 917.660.6278. 

 

The Youth Group is conducting a fundraiser to help off-

set the costs of their activities. They will be selling 

flower bulbs that can be planted this fall. Catalogs and 

ordering information are available in the back of the 

Church or in the Parish office.  Thank you in advance for 

your support. 

 

SAFE ENVIRONMENT PROGRAM 
ANY VOLUNTEER WORKING IN ANY PARISH PROGRAM WITH 
CHILDREN OR YOUTHS MUST TAKE THE SAFE ENVIRONMENT 
CLASS AND COMPLETE THE REQUIREMENTS OF THE SAFE ENVI-

RONMENT PROGRAM OF THE ARCHDIOCESE.  
 

OFFICE OF THE VICAR GENERAL, ARCHDIO-

CESE OF NEW YORK (SAFE ENVIRONMENT  
PROGRAM):  The statement below addresses the 
Archdiocesan procedure for handling issues of 
sexual abuse.  It is required that we publish this 
announcement 3 times a year.  
 

òAnyone who needs to report an alleged incident of 
sexual abuse of a minor by priest, deacon, religious, or 
lay person serving in the Archdiocese of New York is 
asked to contact Sister Eileen Clifford, O.P. at 212-
371-1000 ext. 2949 or Deacon George J. Coppola at 
917-861-1762. Both may also be reached via e-mail at 
victimassistance@archny.org.  Information can 
also be found on the Archdiocesan website, 
www.archny.org .  In keeping with the Archdiocesan 
policy regarding sexual abuse of minors, this informa-
tion is provided to ensure that our children remain 
safe and secure.ó 

 

 

 
 

 

Grupo de Jóvenes de OLGC 
El Grupo de Jóvenes está abierto a todos los jóvenes de la co-

munidad parroquial en los Grados 6 a 9.  Las reuniones se 

llevan a cabo los Martes por la noche de 7 a 8 PM en el gim-

nasio de la escuela.  El Ministerio de Jóvenes de OLGC está 

dedicado a hacer crecer la fe de nuestra gente joven a través 

del servicio y compromiso. Visite nuestra pagina web page 

www.olgcsi.org/youth-group para más información, o la pa-

gina de Facebook: OLGC Youth Ministry para ver algunas 

de las cosas que hacemos.  También estamos buscando adultos 

para que ayuden en las reuniones y actividades.  Si usted tiene 

alguna pregunta o inquietud favor de llamar al 917-660-6278 

o enviar un correo a kmolinariyouthgroup@gmail.com.   
 

El Grupo de Jóvenes está llevando a cabo una recaudación de 

fondos para ayudar a compensar los costos de sus actividades. 

Ellos estarán vendiendo plantas de flores que se pueden sem-

brar en el otoño. Catálogos e información de pedido están dis-

ponibles en la parte de atrás de la iglesia o en la oficina parro-

quial. Gracias de antemano por su apoyo. 

 
 

PROGRAMA DE AMBIENTE SEGURO   
TODO VOLUNTARIO QUE TRABAJA CON NIÑOS Y/O JÓVENES EN CUAL-

QUIER PROGRAMA DE LA PARROQUIA DEBE TOMAR LA CLASE DE AM-

BIENTE SEGURO Y COMPLETAR LOS REQUISITOS DEL PROGRAMA DE 
AMBIENTE SEGURO DE LA ARQUIDIÓCESIS. 
 

OFICINA DEL V IICARIO GENERAL DE LA ARQUI-

DIÓCESIS DE NUEVA YORK  (PROGRAMA PARA UN 
AMBIENTE SEGURO):  El anuncio que sigue esta no-
ta, es un procedimiento que está siguiendo la Arqui-
diócesis para manejar el tema del abuso sexual de me-
nores.    Es un requisito que sea publicado 3 veces al 
año. 
 

 òCualquier persona que necesite reportar alg¼n inciden-
te de abuso sexual de un menor por un sacerdote, diaco-
no, religioso/a, o laico sirviendo la Arquidiócesis de Nue-
va York, se le pide que por favor contacte a la Hermana 
Eileen Clifford, O.P. al 212-371-1000 ext. 2949 o a el 
Diacono George J. Coppola al 917-861-1762.. Ambos 
también pueden ser contactados vía correo electrónico: 
victimassistance@archny.org.  Para m§s informaci·n 
pueden visitar la página en la red de la Arquidiócesis: 
www.archny.org .  De acuerdo con las normas de la Ar-
quidiócesis respecto al abuso sexual de menores, esta in-
formación se provee para asegurar que nuestros niños 
permanezcan seguros.ó 

mailto:kmolinariyouthgroup@gmail.com
mailto:kmolinariyouthgroup@gmail.com
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RESPECT L IFE  COMMITTEE  OF S.I. 
October is Right to Life Month in the Archdiocese.  

Staten Island has an active and ongoing committee of 

women and men who are deeply concerned about the 

threats to unborn children.  I extend an invitation to 

OLGC parishioners who share that interest to join me 

at the next meeting of the Respect Life Committee of 

S.I.  It will be on Thursday, October 15th at 7:30 PM 

at St. Sylvester's Parish Hall on Targee St.  The group 

meets three times a year; future dates are being devel-

oped. Thanks, Jim Cowan 

 
STATEN ISLAND CYM YOUTH FEST 

October 17, 2015 at Moore Catholic High School, 
10:00 AM ð 5:00 PM.   

Join us for a day of music, skits, games, food, featuring Fr. 
Augostino Torres, CFR.  Bishop Peter Byrne will celebrate 
Mass at 4:00 PM. The day is open to all High School stu-
dents.  Here are some reviews from previous year:  ñMy 
favorite part of the CYM Youth Fest was listening to all of 
the stories and how God changed their lives.ò -Guadalupe.  
ñI liked when we heard the band, the rappers and the skit.ò-
Michael.  ñThereôs nothing not to like.ò -Lucero. 

 
 
 
 

 

COMITÉ  DE RESPETO A LA  VIDA  DE S.I. 
Octubre es el mes del Derecho a la Vida en la Arquidióce-

sis. Staten Island tiene un comité activo y permanente de 

mujeres y hombres que están profundamente preocupados 

por las amenazas a los niños no nacidos. Extiendo una invi-

tación a los feligreses de OLGC que comparten ese interés 

a unirse a mí en la próxima reunión del Comité de Respeto 

a la Vida de S.I. la cual será el Jueves, 15 de Octubre a las 

7:30 PM en el Sal·n Parroquial de la Iglesia San Silvestre 

en Targee St. El grupo se reúne tres veces al año; fechas 

futuras están en desarrollo.  Gracias, Jim Cowan. 
 

FESTIVAL JUVENIL DE CYM DE STATEN ISLAND 
17 de Octubre, 2015 en Moore Catholic High School,  

de 10:00 AM ð 5:00 PM.  
Únase a nosotros para un día de música, obras de teatro, juegos, 
comida, con el Padre Augostino Torres, CFR.  El Obispo Peter 
Byrne celebrará la Santa Misa a las 4:00 PM. El día está abierto a 
todos los estudiantes de secundaria. Aquí están algunas de las 
críticas de años anteriores: "Mi parte favorita del Festival Juvenil 
de la CYM fue escuchar todas las historias y cómo Dios cambió 
sus vidas" -Guadalupe. "Me gust· la banda musical, los raperos y 
la dramatización." - Michael. "No hay nada que no te guste." -

Lucero. (Estos eventos son en Ingles). 

For all those who are sick among us, For all those who are sick among us, For all those who are sick among us,    
ǘƘŀǘ ǘƘŜȅ Ƴŀȅ  ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ DƻŘΩǎ ƘŜŀƭƛƴƎ ǎǇƛǊƛǘ ƛƴ ǘƘŜƛǊ ƭƛǾŜǎΥ 

Por todos aquellos que están enfermos entre nosotrosPor todos aquellos que están enfermos entre nosotrosPor todos aquellos que están enfermos entre nosotros   
para que puedan experimentar el espíritu sanador de Dios en sus vidas: 

Dennis Aponte Jr.** Heriberto Cerpa** Liz Crehan** Patrick Donovan** Donata Doyle**  Narcisa 
Echavez**  Eugene Espinoza** Howie Gayor** Terrence Gibbons** Tino Guerrero** Giselle McGee** 

/ǊǳȊ aŜƧƛŀϝϝ !ƴƛǘŀ bŀǾŀǊǊŜǘŜϝϝ wƻōŜǊǘ bŜǿƭŀƴŘϝϝ 5ŀǾƛŘ hΩbŜƛƭƭϝϝ 9ƴǊƛǉǳŜ tŜǊŜȊ ϝϝ tƛƭŀǊ tƻǘŜƴŎƛƻ ϝϝ ²ŀƭǘŜǊ 

Rogers**   ** Raymond Torres ** Salvatore Valjic** Elsa Vega** Silvia Vega** Targee Williams** Raymond Yonick** 

The Social Action Committee is looking 
for a physically able man who is willing 
to volunteer at the Food Pantry a few 
hours during the week to accept and pick 
up deliveries.  This would entail helping 
out a few times a month.  If you are able 
to help please call the parish office and 
leave your name and phone number. 

Social Action Committee News  

 

El Comité de Acción Social está buscando a un 
hombre que físicamente pueda y esté dispues-
to a ser voluntario en la Despensa de Alimen-
tos unas pocas horas durante la semana para 
aceptar y recoger las entregas de alimento. Es-
to implicaría ayudar unas cuantas veces al 
mes. Si usted está disponible para colaborar, 
por favor llame a la oficina parroquial y deje su 
nombre y número de teléfono. 

Noticias del Comité  Acción Social  
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This Week / Esta Semana  

THANK YOU FOR YOUR 
CONTINUED SUPPORT! 

¡Gracias por su cont inuo apoyo! 

 

 

 

 

Monday, October 5  
9:00 AM  GED (SA) 
7:00 PM  AA (CAF) 
7:00 PM  1st Penance Parent Mtg. – Group 1 & 2 (AUD) 
7:30 PM  Ultreya / Cursillo (SA) 
7:30 PM  ChristLife Team Mtg. (DR) 
 

Tuesday, October 6 
6:00 PM ESL (SA) 
6:30 PM Legion of Mary (SM) 
7:00 PM Youth Group  
7:30 PM Baptism Class / English (SM) 
8:00 PM AA Meeting / Spanish (CAF) 
 

Wednesday, October 7 
9:00 AM  GED (SA) 
10:00 AM  Al-Anon (SM) 
7:00 PM  Rel. Education Grade 7 & RCIA HS (ES) 
7:00 PM  RCIA (SM) 
7:00 PM  RICA (SA) 
7:00 PM  Christlife:  Discovering Christ (AUD) 
7:30 PM  Baptism Class # 1/ Spanish (CH) 
 

Thursday, October 8 
6:00 PM  ESL (SA) 
7:00 PM  1st Penance Parent Mtg. / Group 3 (AUD) 
7:00 PM  Al-Anon (SM) 
7:00 PM  OLGC Parish Council (ES) 
 

Friday, October 9 
9:00 AM GED (SA) 
6:30 PM Confía en el Señor (SA) 
 

Saturday, October 10 
10:00 AM Food Pantry distribution 
 

Sunday, October 11 
9:00 AM UVEA (SA, SM) 
10:45 AM NO Rel. Education Pre-K to 6th Grade (ES) 
2:00 PM AA Meeting (CAF) 
4:15 PM Narcotics Anonymous (CAF) 
___________________________________ 

Rooms in Parish Office: SA: St. Augustine,  SM:  St. Monica, CH: Church 
Rooms in School: ES: Elementary School, AUD: Auditorium,  GYM: Gym CAF: 
Cafeteria,  CAR: Creative Art Room 
 
 
 
 
 
 

 
Collection for September 19/20, 2015: 

Colecta del 19/20 de Septiembre, 2015:  
$8100.00 

 
Collection for September 26/27, 2015:  

$7844.00 

MASS INTENTIONS / INTENCIONES DE LAS MISAS 
 

October 4, Sunday, Twenty-Seventh Sunday in OT 
8:00 AM For the people of OLGC 
9:30 AM Katherine & Anthony Filomeno (D) 
11:00 AM Giussepina Mellone (D) 
12:30 PM En honor al Sagrado Corazón de Jesús y por 
 El eterno descanso de Cándida Rosa Silva 
 

October 5, Monday  
7:30 AM   For the sorrowful Heart of Mary 
 

October 6, Tuesday 
7:30 AM    Rita Paolini (D) 
7:30 PM   Maria Alvarenga (D) 
  

October 7, Wednesday 
7:30 AM For the Faculty & Staff of 39 Whitehall in NYC 
 

October 8, Thursday 
7:30 AM Francesco (Frank) Baldassarre (1st Anniversary-D) 
7:30 PM      
 

October 9, Friday 
7:30 AM    For the sorrowful Heart of Mary 
7:00 PM    Healing Mass (English) 
 

October 10, Saturday 
9:00 AM   Marylou Episcopio (1st Anniversary-D) 
1:00 PM   Baptism in English 
5:00 PM Raymond Gruetzner (D) 
7:00 PM Marylou Episcopio (1st Anniversary-D) 
 

October 11, Sunday, Twenty-Eighth Sunday in OT 
8:00 AM Nora Bullen 
9:30 AM John Mark 
11:00 AM Neil Connelly (D) 
12:30 PM For the people of OLGC 
5:00 PM  Mass in Tagalog  

  

R E A D I N G S  O F  T H E  W E E KR E A D I N G S  O F  T H E  W E E K  

L E C T U R A S  L E C T U R A S  D ED E  L AL A  S E M A N AS E M A N A  
Sunday: Gn 2:18-24; Ps 128:1-6; Heb 2:9-11; Mk 10:2-16 [2-12] 
Monday: Jon 1:1 τ 2:2, 11; Jon 2:3-5, 8; Lk 10:25-37 
Tuesday: Jon 3:1-10; Ps 130:1b-4ab, 7-8; Lk 10:38-42 
Wednesday: Jon 4:1-11; Ps 86:3-6, 9-10; Lk 11:1-4 
Thursday: Mal 3:13-20b; Ps 1:1-4, 6; Lk 11:5-13 
Friday: Jl 1:13-15; 2:1-2; Ps 9:2-3, 6, 16, 8-9; Lk 11:15-26 
Saturday: Jl 4:12-21; Ps 97:1-2, 5-6, 11-12; Lk 11:27-28 
Sunday: Wis 7:7-11; Ps 90:12-17; Heb 4:12-13; Mk 10:17-30  
[17-27] 

 

Bread and Wine in memory of  

Jack Mc Cassin,  

offered by Dr. Bridget Halligan. 
 

~~~~~~~~~~~~~~~~~ 
 

Altar Flowers in loving memory of  

Neil Connelly, 

offered by Carol Dougherty. 


